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Council of Ministers Regulation No.439/2018 
 
 

COUNCIL OF MINISTERS REGULATION FOR 

THE DEFINITION OF THE POWER, DUTY AND 

ORGANIZATION OF THE CONSTRUCTION 

WORKS REGULATORY AUTHORITY 
 

         WHEREAS, the Construction Works 

regulatory Authority is established by proclamation 

No. 1097/2018 Article 32 (16) following the 

redefining of the organization, powers and duty of 

the executive organs of the Federal Democratic 

Republic of Ethiopia; 
     

         WHEREAS, According to the same 

proclamation it has been decided that   the   power 

and duty of the authority to be determined by the 

council of ministers regulation;  

         NOW, THEREFORE, This regulation is 

issued by the council of Ministers pursuant to 

proclamation  No.1097/2018  article  (34)   that 

determine the power and duty of the Federal 

Executive Organ. 

1. Short Title 

This Regulation may be cited as the “Definition 

of Power, Duty and organization of the 

Construction Works Regulatory Authority, 

Council of Ministers Regulation No. 439/2018.” 
 

 

25th  Year   No.  11 

ADDIS ABABA 17th December,2018 

   ሃያ አምስተኛ ዓመት ቁጥር ፲፩ 

 አዲስ አበባ ታህሣሥ  ፰ ቀን ፪ሺ፲፩ ዓ.ም     
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፪. ትርጓሜ  
በዚህ ደንብ ውስጥ የቃሉ አገባብ የተለየ ትርጉም 

የሚያሰጠው ካልሆነ በስተቀር:- 
 

፩/  “ሚኒስቴር ወይም ሚኒስትር” ማለት እንደ 

ቅደም ተከተሉ የከተማ ልማትና ኮንስትራክሽን 

ሚኒስቴር ወይም ሚኒስትር ነው፤ 

፪/ “ክልል” ማለት በሕገ መንግሥቱ አንቀጽ ፵፯(፩) 

የተመለከቱ የኢትዮጵያ ፌደራላዊ ዴሞክራሲያዊ 

ሪፐብሊክ አባል የሆኑ ክልሎች ሲሆኑ አዲስ 

አበባን እና የድሬደዋ አስተዳደርን ይጨምራል፡፡ 
 

 

፫/ “የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪ” ማለት የተለያዩ 

ተፈጥሮአዊ እና የተፈበረኩ ግብዓቶችና 

ሀብቶችን ለማህበራዊና ኢኮኖሚያዊ ልማት 

አስፈላጊ ወደሆኑ የግንባታ ውጤቶች የሚለውጥና 

ዕሴት የሚፈጥር የኢኮኖሚ ዘርፍ ነው፡፡  
 

፬/ “ኮንስትራክሽን ሥራዎች” ማለት ከመሬት በላይ 

እና በታች የሚከናወኑ የምህንድስና ፊዚካል 

መሰረተ ልማትን ጨምሮ በቋሚ ንብረቶች፣ 

በአገልግሎቶችና በመሣሪያዎች የሚታገዙ የጉልበት 

ሥራዎች ጥምር ሆኖ በህንጻ ሥራዎች፣ በመሰረተ 

ልማት ሥራዎች፣ በማህበራዊ አገልግሎት ተቋማት 

ሥራዎች፣ በሪክላሜሽን ሥራዎች፣ በወደብ እና 

በሌሎች የሲቪል ግንባታ ሥራዎችን እንደ አዲስ 

የማልማት፣ የማስፋፋት፣ የመገጣጠም፣ የመጠገን፣ 

የማሻሻል፣ የማወላለቅ ወይም የማፈራረስ ተግባር 

ነው፡፡ 

፭/  “የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት” ማለት በመንግሥት፣ 

በግሉ ዘርፍ እና በመንግሥትና በግሉ ዘርፍ 

ጥምረት የሚከናወኑ ማናቸውም የምህንድስና 

ጥናት፣ ዕቅድ፣ ዲዛይን እና የኮንስትራክሽን 

ሥራዎችን ያጠቃልላል፡፡  

፮/ “የሥራ ተቋራጭ” ማለት ህጋዊ ሥልጣን በተሰጠው 

አካል ተመዝግቦ የኮንስትራክሽን ሥራዎች የሥራ 

ተቋራጭነት የምዝገባ ምስክር ወረቀት የተሰጠው 

እና የንግድ ፈቃድ ያለው ድርጅት ነው፡፡ 
 

2. Definition 

In this Regulation, unless  the context 

otherwise requires: 
 

1/ “Ministry or Minister” means Ministry or 

Minister of Urban Development and 

Construction subsequently; 

 2/  “Region” means a Region specified under 

Article 47(1) of the constitution, being a 

member of the Federal Democratic 

Republic of Ethiopia including Addis 

Ababa and Dire dawa Administrations; 
 

 

3/  “Construction Industry”  means an industry 

representing the construction services and 

works by which various natural and 

fabricated inputs are converted in to 

construction outputs required for socio-

economic development purpose; 

4/  “Construction Works” means the 

development of engineered physical 

infrastructures below and above the ground 

which is supported by works, services and 

machinery, such as building works, 

infrastructure works, social amenities, 

reclamation works, port and other related 

civil engineering works through the process 

of building, operating, maintaining, 

rehabilitating, upgrading or demolishing; 

 

5/  “Construction Project” means engineering 

plan, design, and construction of any 

construction works that are carried out by 

government, private or public private 

partnership; 

6/  “Contractor” means a company with 

certificate of registration given by authorized 

body to participate as contractor company in 

construction works and with business license. 

 

፲ሺ፯፻፫ 
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፯/  “አማካሪ ድርጅት” ማለት ህጋዊ ሥልጣን 

በተሰጠው አካል ተመዝግቦ በኮንስትራክሽን 

ኢንዱስትሪ የአማካሪነት የምዝገባ ምስክር 

ወረቀት የተሰጠው እና የንግድ ፈቃድ ያለው 

ድርጅት ነው፡፡ 

፰/ “ባለሙያ” ማለት ሕጋዊ ሥልጣን በተሰጠው አካል 

ተመዝግቦ በኮንስትራክሽን ሥራዎች እንዲሳተፍ 

የምዝገባ ምስክር ወረቀት የተሰጠው ሰው ነው፡፡  

፱/ “ደረጃ” ማለት ሥልጣን በተሰጠው አካል ለጋራና 

ተደጋጋሚ ጥቅም መሟላት የሚገባቸው 

መስፈርቶች፣ ሕጎች እና ተዛማጅ ሂደቶችን ላሟላ 

ባለሙያ፣ ድርጅት፣ ማሽነሪ እና ሌሎች ደረጃ 

ለሚሰጣቸው አካላት የሚሰጥ ማረጋገጫ ነው፡፡  

፲/  “ጥራት” ማለት በቀጥታ የተገለጸን እና በተዘዋዋሪ 

መንገድ የተቀመጠን ፍላጎት የማሟላት ችሎታውን 

የሚገልጽ የኮንስትራክሽን ሥራ ግብዓት፣ ውጤት 

ወይም አገልግሎት አጠቃላይ ባህሪ ነው፡፡ 
 

፲፩/  “ቁጥጥር” ማለት የኮንስትራክሽን ሥራዎች 

በተቀመጡ ሕጎች፣ ኮዶች እና ደረጃዎች መሰረት 

መከናወናቸውን ማረጋገጥ ነው፡፡ 

፲፪/  “የአደጋ አጋጣሚዎች” ማለት በኮንስትራክሽን 

ሥራዎች ሂደት ውስጥ እና አገልግሎት እየሰጡ 

ባሉ ግንባታዎች ላይ የሚደርስና በሰው፣ በአካባቢ 

እና በንብረት ላይ ሊደርስ የሚችል የጉዳት 

አጋጣሚ ነው፡፡ 
 

፲፫/  “የውሃ ስራዎች” ማለት በኢትዮጵያ የውሃ ሀብት 

አስተዳደር አዋጅ ላይ የተሰጠውን ትረጉም 

ይይዛል፤ 
 

፲፬/ “ሰው” ማለት የተፈጥሮ ሰው ወይም በሕግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካል ነው፡፡ 
 

 

፲፭/ ማንኛውም በወንድ ፆታ የተገለጸው የሴትንም 

ፆታ ይጨምራል፡፡ 
   

፫. ዋና መሥሪያ ቤት 
የባለሥልጣኑ ዋና መሥርያ ቤት በአዲስ አበባ 

ይሆናል፡፡ 

    

7/  “Consulting Firm” means a company with 

certificate of registration given by 

authorized body to participate as 

consulting company in construction works 

and with business license; 
 

8/  “Professional” means a person with 

certificate of registration given by authorized 

body to participate in construction works; 

9/  “Standard” means an assurance given to 

professionals, companies, machinery and 

others that fulfills sets of criteria’s, rules, 

and process or characteristics based on a 

document  developed by recognized body; 

 
 

10/ “Quality” means the general characteristics 

of construction works input, products or 

services which describe the level of 

fulfillment of those direct and indirect 

requirements; 

11/  “control” means ensuring that 

construction works are carried out 

according to rules, codes and standards; 
 

12/ “Risk incident” means incidents that might  

happen  on ongoing  construction works 

and constructed building that is structurally 

unsafe or cause for special   risk for human 

being, environment and property; 

 

13/ “water works” means shall have the 

Definition given under the Ethiopian Water 

Resources' Management Proclamation; 
 

14/ “Person” means any natural or juridical 

person; 
 

 

 

15/ any expression in the masculine gender 

includes the feminine. 
 

3. Head Office 

The Authority shall have its head office in 

Addis Ababa. 

፲ሺ፯፻፬ 
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፬. ዓላማ 
 

ባለሥልጣኑ የሚከተሉት ዓላማዎች ይኖሩታል:- 

 
 

፩/  የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪው አገራዊ ፍላጎቶ 

ችን ማሟላት እንዲችል ቀልጣፋ፣ በተገቢው 

ወጭ፣ በተያዘለት ጊዜ እና ጥራት የሚፈጸም 

መሆኑን መቆጣጠር፤ 
 

፪/ የኢንዱስትሪው ባለሙያዎችን፣ የሥራ ተቋራጮችን፣ 

አማካሪዎችን እና በዘርፉ የሚሳተፉ ሌሎች 

ድርጅቶችን የሥራ አፈጻጸም በመቆጣጠር 

የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪው ከአገሪቱ ፍላጎት ጋር 

አብሮ እያደገ የሚሄድ መሆኑን ማረጋገጥ፤ 
 
 

፫/ የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪው የዜጎችን፣ የአካባቢ 

ደህንነትን እና ጤንነትን ያረጋገጠ እንዲሆን 

ማድረግ፤ 
 

፬/ የኮንስትራክሽን ግብዓቶችን እና ውጤቶችን 

ጥራት እና ደረጃ ቁጥጥር ማረጋገጥ፤ 

፭. የባለሥልጣኑ ሥልጣንና ተግባራት 
ባለሥልጣኑ የሚከተሉት ሥልጣንና ተግባራት 
ይኖሩታል:- 
 
 

፩/ በዓለም አቀፍ ደረጃ የተወዳዳሪነት ብቃት ያለው 

የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪ ኢንዲፈጠር የግንባታ 

ዘዴው ዘመናዊና ዓለም አቀፋዊ ደረጃውን የጠበቀ 

እንዲሆን በዲዛይን፣ በጨረታ፣ በኮንትራት ይዘትና 

አስተዳደር እንዲሁም በግንባታ ጥራትና ቁጥጥር 

ግልጽና ተጠያቂነት ያለው የአሰራር ሥርዓት 

እንዲሰፍን ያደርጋል፤ 
 

፪/ አገር በቀል የኮንስትራክሽን ድርጅቶችን ብቃትና 

ቀጣይነት ለማረጋገጥ የሚያስችል ስትራቴጂ 

ያመነጫል፣ በሚመለከተው አካል ሲጸድቅ 

አፈፃፀሙን ይደግፋል፣  ይቆጣጠራል፤ 
 
 

፫/ የኮንስትራክሽን ሥራዎች በአካባቢ ደህንነት፣ 
በሰራተኞችና በህብረተሰቡ ጤንነት እና ደህንነት 
ላይ ጉዳት እንዳያደርሱ ለመከላከል የሚያስችሉ 
አሰራሮችን ከሚመለከታቸው አካላት ጋር 
በመሆን እንዲዘረጋ ያደርጋል፤ አፈጻጸማቸውን 
ይቆጣጠራል፤ 

4.   Objectives 

The authority shall have the following 

objectives: 

1/  controlling that construction sector is 

performing efficiently, at reasonable cost, 

with desired time and quality to fulfill the 

contribution of the construction industry to 

meet the national demand;   

2/  ensuring the growth of the construction 

industry according the country demand 

through controlling the performance of the 

sector's professionals, contractors, consulta-

nts and other entities in the sector; 

 
  

3/  enabling that the construction industry 

performance ensures the health and safety 

of citizens and the environment; 
 
 

4/  ensuring   the quality and standards of 

inputs and outputs used in the construction; 
 

5. Power and Duties of the Authority 

The Authority shall have the following power 

and duties to: 

1/ create conducive conditions for the 

development of internationally competitive 

construction industry through the development 

and provision of clear and accountable 

regulatory system in design, procurement, 

content and administration of contract and 

construction quality and work supervision; 
 

 

2/  initiate and design national construction 

enterprises strengthening strategy to ensure 

competence and viability; support, follow 

up, and control the implementation of same 

up on approval by concerned body; 
 

3/ work with concerned bodies in providing the 

regulatory system in preventing the effect of 

construction works on environmental safety 

and social health; follow up, and control the 

implementation of same; 
 

 

፲ሺ፯፻፭ 
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፬/ በኮንስትራክሽን ሥራዎች የሚሳተፉ አካላት 

የሥራ ውል ዝግጅትና አፈጻጸም ወጥነት ኖሮት 

እንዲፈጸም ለማድርግ የሚያስችል ሥርዓት 

እንዲዘረጋ ያደርጋል፤ አፈጻጸሙን ይቆጣጠራል፤ 
 

፭/ በኮንስትራክሽን ሥራዎች የሚኖሩ የሙያ 

ደረጃዎች እንዲዘጋጁ እና እንዲሻሻሉ ሃሳብ 

ያቀርባል፤ ሲጸድቅ አፈጻጸማቸውን ይደግፋል፤ 

ይቆጣጠራል፤ 
 

፮/  የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት ሥራዎችን ደረጃ 

ያወጣል፤ ሲጸድቅ ፕሮጀክቶችን ይመዘግባል፤ 

አፈጻጸማቸውን ይደግፋል፤  
 

፯/ ከውሃ ሥራዎች ውጪ ያሉ የግንባታ ህጎች፣ 

ኮዶችና ደረጃዎች እንዲዘጋጁ  እና እንዲሻሻሉ 

ያደርጋል፣ ሲጸድቅ ተግባራዊነቱን ይደግፋል፣ 

ይቆጣጠራል፤ 
 

፰/ የኮንስትራክሽን ማሽነሪዎች እና መሳሪያዎች 

ደረጃ መስፈርት እንዲዘጋጅና እንዲሻሻል 

ያደርጋል፤ አፈጻጸሙን ይቆጣጠራል፤ 
 

፱/ ከሚመለከታቸው አካላት ጋር በመተባበር 

የኮንስትራክሽን ግብዓቶችን ደረጃ ያዘጋጃል፣ 

ያሻሽላል፤ አፈጻጸሙን ይከታተላል፤ ይቆጣጠራል፤ 
 

›› 
 

፲/ በፌደራል በጀት የሚሰሩ ግንባታዎች ዲዛይን 

በአግባቡ መሰራታቸውን ይፈትሻል፤ያረጋግጣል፤ 

በዲዛይናቸው እና በውላቸው መሰረት ስለመገንባ 

ታቸው ምርመራ ያደርጋል፤ ማስተካከያ እርምጃ 

ይወስዳል፤ 

፲፩/  ከውሃ ስራዎች ውጪ በማንኛውም ዘርፍ 

የሚደረጉ የኮንስትራክሽን ፕሮጀክቶችን ቁጥጥር 

ያደርጋል፣ የድርጅቶቹን አፈጻጸም መረጃ 

ይይዛል፤ የማስተካከያ እርምጃዎች እንዲወሰዱ 

ይከታተላል፤ የአሰራር ሥርዓት ይዘረጋል፤ 

 

 

 

4/ provide a regulatory system in applying a 

uniform contract document preparation and 

execution by all parties in construction 

works; control the implementation of same; 

 
 

5/ initiates the improvement of occupational 

standards in construction works; follow up 

and control the implementation of same up 

on approval; 
 

 

6/ determine and improve standard for 

construction project works; follow up and 

control the implementation of same up on 

approval; 

7/ set and improve construction laws, codes 

and standards other than water works; 

support and control the implementation of 

same up on approval; 
 

8/ set and improve standards requirements for 

grades of construction machinery and 

equipment; control the implementation of 

same up on approval; 

9/ set and improve standards for construction 

inputs in collaboration with concerned 

bodies; follow up and control the 

implementation of same; 

10/  review approve designs of construction 

projects financed by the Federal 

Government; inspect their construction as 

per their design and contract agreement; 

take corrective actions; 

11/  control any construction works project 

other than water works; register the 

performance of companies on the project; 

follow up the implementation of corrective 

actions; set regulatory systems for control; 

 

 

 

 

፲ሺ፯፻፮ 
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፲፪/ ከሚመለከታቸው አካላት ጋር በመተባበር 

የኮንስትራክሽን ገበያ አመላካቾችን ያዘጋጃል፤ 

የግንባታ ሞዴል ዋጋዎችን ያዘጋጃል፤ የግምት 

ቀመሮችን ያወጣል፤ ያጸድቃል፤ ይቆጣጣራል፤ 
 

 

፲፫/ የኮንስትራክሽን ሥራዎችን እና ግንባታዎችን 

ደህንነት በመከታተል ሊያጋጥሙ የሚችሉ 

ጉዳቶችን ይለያል፣ ጉዳቶችን ለማስተካከል 

የሚያስችሉ የእርምት እርምጃዎች እንዲወሰዱ 

ይከታተላል፤ ይቆጣጠራል፤ 

፲፬/ በኮንስትራክሽን ሥራዎች እና ግንባታዎች ላይ 

የሚፈጠሩ የአደጋ አጋጣሚዎች እና ጉዳቶች 

ከሚመለከታቸው አካላት ጋር በመተባበር 

ይፈትሻል፣ ሪፖርት ያቀርባል፣ የሕግ ተጠያቂ 

ነት አንዲኖር ይከታተላል፤ 

፲፭/ የኮንስትራክሽን ሥራዎችና ግንባታዎች የህፃናትንና 

የወጣቶችን ተጠቃሚነት ያረጋግጣል፤ የአካል 

ጉዳተኞችን፣ አረጋውያንን፣ የማኅበራዊና ኢኮኖማያዊ 

ችግሮች ተጋላጭ የኅብረተሰብ ክፍሎች በኃላፊነቱ 

ክልል የእኩል ዕድል ተጠቃሚና ሙሉ ተሣታፊ 

የሚሆኑበትን ሁኔታ ያመቻቻል፤ 

፲፮/ በተሰጡት ሥልጣንና ተግባራት የጥናትና ምርምር 

ተግባራትን ያከናውናል፣ በዘርፉ መረጃዎችን 

ይሰበስባል፣ ያቀነባብራል፣ ያሠራጫል፤ የአቅም 

ግንባታ ሥራዎችን ይሰራል፤  

፲፯/  የለውጥና የመልካም አስተዳደር ሥራዎችን 
ይፈጽማል፤ ውጤታማነታቸውን ያረጋግጣል፤ 

 
 

 

፮. የባለሥልጣኑ አቋም 
  ባለሥልጣኑ፦ 
 

 

  ፩/  በመንግሥት የሚሾም ዋና ዳይሬክተር እና  

እንደአስፈላጊነቱ ምክትል ዋና ዳይሬክተሮች፣እና 

 

፪/ አስፈላጊ የሆኑ ሠራተኞች ይኖሩታል፡፡ 
 
 
 
 

 

12/  set construction market indicators in 

collaboration with concerned bodies; 

prepare model construction work prices; 

set price estimation formulas; approve 

and control; 

13/  identify building and construction works 

safety risks and provide corrective 

measures; follow up and control their 

implementation; 

  

14/  investigate construction work risk 

incidents in collaboration with concerned 

bodies; prepare investigation report and 

corrective measures; follow up the 

enactment of legal actions; 
    

15/ facilitate and ensure that construction 

works shall equally benefit children and 

youth interest as well as the well being of 

disabled, elders and victims of social and 

economic problems; 

 

 

16/ undertake research works; collect, analyze 

and disseminate data; capacity building 

activities within its power and duties; 

  

17/ perform the reform and good governance 

activities and ensure its effectiveness in the 

organization.  

6. Organization of the Authority 
 

 

 The Authority shall have: 

1/ A Director General and, Deputy Director 

Generals, as necessary, to be appointed by 

government, and 
 

2/  the necessary staff. 

 

 

 

 

፲ሺ፯፻፯ 
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፯. የዋና ዳይሬክተሩ ሥልጣንና ተግባራት 
 

  ፩/ ዋና ዳይሬክተሩ የባለሥልጣኑ ዋና ስራ አስፈጻሚ 

በመሆን ሥራዎችን ይመራል፣ ያስተዳድራል፡፡ 

 
 

  ፪/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፩) የተጠቀሰው 
እንደተጠበቀ ሆኖ:- 

 

        ሀ) ዋና ዳይሬክተሩ በዚህ ደንብ አንቀጽ  (፭) 

የተመለከቱትን    የባላሥልጣኑን   ሥልጣን   

እና ተግባራት በሥራ ላይ ያውላል፤ 
 

ለ) በፌደራል የሲቪል ሰርቪስ ህግ መሰረት 

ሰራተኞችን ይቀጥራል፤ ያስተዳደራል፡፡ 
 

ሐ) የባለሥልጣኑን ዓመታዊ ዕቅድና በጀት 

ለሚኒስትሩ ያቀርባል፤ ሲፈቀድለት ሥራ 

ላይ ያውላል፤ 
 

መ)  በተፈቀደለት በጀትና የሥራ ዕቅድ 

መሰረት ገንዘብ ወጪ ያደረጋል፤ 

  

ሠ)   ከሦስተኛ ወገን ጋር በየሚያደርጋቸው 

ግንኙነቶች ሁሉ ባለሥልጣኑን ይወክላል፤ 
 

ረ)  የባለሥልጣኑን የሥራ ክንውን እና የሂሳብ 

ሪፖርቶች አዘጋጅቶ ለሚኒስትሩ ያቀርባል፤ 
 

 

፫/  ለባለሥልጣኑ የሥራ ቅልጥፍና በሚያስፈልግ 

መጠን ከስልጣንና ተግባሩ በከፊል ለባለስልጣኑ 

ምክትል ዋና ዳይሬክተር እና ሰራተኞች 

በውክልና ሊያስተላልፍ ይችላል፡፡ 
 

 

፰. የምክትል ዋና ዳይሬክተሩ ሥልጣንና ተግባራት 

   ምክትል ዋና ዳይሬክሩ:-     

፩/  የባለስልጣኑን ተግባራት በማቀድ በማደራጀት፣ 
በመምራትና በማስተባበር ዋና ዳይሬክተሩን 
ያግዛል፤ 

 

፪/ በዋና ዳይሬክተሩ ተለይተው የሚሰጡ የስራ 

ዘርፎችን ያከናውናል፤ 
 

፫/  ዋና ዳይሬክተሩ በማይኖርበት ጊዜ  ዋና 

ዳይሬክተሩን  ወክሎ ይሠራል፡፡ 

7. Power and Duties of the Director General 
 

1/ The Director General shall be the chief 

executive officer of the Authority and shall 

direct and administer the activities of the 

Authority. 

2/  Without prejudice to sub-article (1) of this 

Article, the Director General shall:  

a) Exercise the powers and duties of the 

Authority specified under Article 5 of 

this Regulation; 
 

b)  Employ and administer employees of 

the Authority in accordance with the 

federal Civil Service laws;  

c)  Prepare the work plans and budgets of 

the Authority  and implement  same 

upon approval; 
  

d)  Effect expenditures in accordance with 

the approved budget  and work paln for 

the Authority;  
 

e)  Represent the Authority in its dealings 

with third parties;  

 

f)  Prepare and submit to the Ministry the 

performance and financial reports of the 

Authority.  

3/  The Director General may delegate part of 

his powers and duties to Deputy Director 

General and employees of the Authority to 

the extent necessary for the efficient 

performance of the activities of the 

Authority. 

8. Power and Duties of Deputy Director General 
 

 

The Deputy Director General shall: 

1/  Assist the Director General in organizing, 

directing and coordinating the activities of 

the the authority; 

2/ Perform other duties specifically assigned 

to him by the Director General; 
 

3/ Act on behalf of the Director General in his 

absence. 
 

፲ሺ፯፻፰ 
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፱. በጀት 
የባለሥልጣኑ በጀት ከሚከተሉት ምንጮች 
የተውጣጣ ይሆናል፡፡ 
፩/ በመንግሥት ከሚመደብለት በጀት፤ 

 

፪/ ከሚሰጣቸው የአገልግሎት ክፍያዎች ገቢ፡፡ 
 

 

፲. የሒሳብ መዛግብት 
 

፩/ ባለሥልጣኑ የተሟሉና ትክክለኛ የሆኑ የሒሳብ 

መዛግብትን ይይዛል፡፡ 

 ፪/ የባለሥልጣኑ የሒሳብ መዛግብትና ገንዘብ ነክ 

ሠነዶች በየዓመቱ በዋናው ኦዲተር ወይም እርሱ 

በሚሰይማቸው ኦዲተሮች ይመረመራሉ፡፡ 
 
 

፲፩. ደንቡ የሚጸናበት ጊዜ 
 

    ይህ ደንብ በሚኒስትሮች ምክር ቤት ከጸደቀበት 

ህዳር ፭ ቀን ፪ሺ፲፩ ጀምሮ የፀና ይሆናል፡፡ 

 

አዲስ አበባ ታህሣሥ ፰ ቀን ፪ሺ፲፩ ዓ.ም 
 

ዶ/ር አብይ አህመድ 
 

የኢትዮጵያ ፌደራላዊ ዴሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ 

ጠቅላይ ሚኒስትር 

9. Budget  

The budget of Authority’s the  shall be drawn 

from the following sources. 
 

1/ Budget allocated by the government; 
 

2/ fees collect from the service provided. 

10.  Books of Accounts 

1/  the Authority shall keep complete and 

accurate books of accounts; 

2/  the books of accounts and financial 

documents of the Authority shall be 

audited annually by the Auditor General or 

Auditors designated by him. 

11. Effective Date 

This Regulation shall come into force on the date 

of 14th November,2018 as endorsement by the 

Council of  Ministers. 
 

Done at Addis Ababa this 17
th

 day of December,2018 

 

ABIY AHMED (DR.) 

 

PRIME MINISTER OF THE FEDERAL 

DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 

 

 

 

 

 

፲ሺ፯፻፱ 


